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7.12.2023 A9-0368/94

Poprawka 94
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 stosują sądy i inne 
właściwe organy państw członkowskich, 
przestrzegając podstawowych praw i zasad 
określonych w Karcie, w szczególności jej 
art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 stosują sądy i inne 
właściwe organy państw członkowskich, 
przestrzegając podstawowych praw i zasad 
określonych w Karcie, w szczególności jej 
art. 3 dotyczącego prawa do integralności 
osoby oraz art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/95

Poprawka 95
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 3 
dotyczącego prawa do integralności osoby 
oraz art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/96

Poprawka 96
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 3 
dotyczącego prawa do integralności osoby 
oraz art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/97

Poprawka 97
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 41a
Odstąpienie od stosowania przepisów

1. Państwa członkowskie, które w dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia stosują ustawodawstwo 
zapewniające pełne poszanowanie praw 
dziecka i, w szczególnych przypadkach, 
uznanie pochodzenia dziecka na korzyść 
dziecka urodzonego za granicą, za 
pomocą środków innych niż uznawanie 
orzeczeń sądowych lub dokumentów 
urzędowych mających wiążące skutki 
prawne, mogą odstąpić od stosowania 
przepisów niniejszego rozdziału.
2. Właściwy organ krajowy powiadamia 
Komisję nie później niż sześć miesięcy od 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia, opisując, w jaki sposób 
odpowiednie prawo krajowe przewiduje 
alternatywne i równoważne gwarancje w 
celu zapewnienia zgodności z zasadami 
niedyskryminacji i ochrony dobra dziecka, 
w szczególności w przypadku gdy uznanie 
pochodzenia dziecka nie jest możliwe, 
gdyż jest sprzeczne z porządkiem 
publicznym.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/98

Poprawka 98
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Sądy i inne właściwe organy 
państw członkowskich biorą pod uwagę 
względy porządku publicznego, o którym 
mowa w ust. 1, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Sądy i inne właściwe organy 
państw członkowskich biorą pod uwagę 
względy porządku publicznego, o którym 
mowa w ust. 1, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 3 
dotyczącego prawa do integralności osoby 
oraz art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/99

Poprawka 99
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział V1 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

VI EUROPEJSKIE 
POŚWIADCZENIE POCHODZENIA 
DZIECKA

VI skreśla się

(Niniejsza poprawka ma na celu skreślenie 
rozdziału VI w całości. Wszystkie 
odniesienia do „europejskiego 
poświadczenia pochodzenia dziecka” w 
całym tekście mają zostać skreślone.)

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie to ma na celu skreślenie całego rozdziału VI, tj. art. 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56 i 57. Wszystkie odniesienia do europejskiego poświadczenia pochodzenia dziecka w 
całym tekście mają zostać skreślone.
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7.12.2023 A9-0368/100

Poprawka 100
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 55a
Podstawy odmowy uznania europejskiego 

poświadczenia pochodzenia dziecka
1. Uznania poświadczenia odmawia się:
a) jeżeli takie uznanie jest ewidentnie 
sprzeczne z porządkiem publicznym 
państwa członkowskiego, w którym 
wystąpiono o uznanie, przy uwzględnieniu 
interesu dziecka;
b) na wniosek każdej osoby twierdzącej, że 
poświadczenie narusza jej ojcostwo lub 
macierzyństwo wobec dziecka, jeżeli 
poświadczenie to oficjalnie sporządzono 
lub zarejestrowano bez udziału tej osoby;
c) jeżeli – i w zakresie, w jakim – 
poświadczenia nie da się pogodzić 
z późniejszym orzeczeniem sądu w sprawie 
dotyczącej pochodzenia dziecka wydanym 
w państwie członkowskim, w którym 
wystąpiono o uznanie, lub z późniejszym 
dokumentem urzędowym ustalającym 
pochodzenie dziecka z wiążącym skutkiem 
prawnym, sporządzonym lub 
zarejestrowanym w państwie 
członkowskim, w którym wystąpiono 
o uznanie.
2. Art. 41a stosuje się odpowiednio.
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7.12.2023 A9-0368/101

Poprawka 101
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/102

Poprawka 102
Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Gunnar Beck, Jean-Paul Garraud
w imieniu grupy ID

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en


